
1. évfolyam 1911
«/V».

6 szám. február 12.

'Jf ftCtvÖirt*]

ELŐFIZETÉSI DÍJ:
■Sffésac év*»e S fi* <» a-.

Egyes szám ára 10 fillér.

FELELŐS SZERKESZTŐ:

SZIKRA.
KIADÓHIVATAL:

Piac-utca 42. sz. (Hungáriával szemben.) 
Megjeleli: minden vasárnap.

Jön a király !
Eb ugattál! mi történ már, 
Hogy mifelénk ismét hir jár: 
Jön a király!

Zúduljon fel, annyi éljen,
Mi e földön meg ne férjen, 
Jön a király !

Csituljon el sóhaj, bánat,
A hopszpolkát vígan járjad, 
Jön a király!

Magyar talpra! jövőd derül, 
Nagy leszel kivül és belül, — 
Jön a király!

Zen dűl jön ajkadon ének, 
Örüljenek fiuk, vének, —
Jön a király!

Buda várán zászló lengjen, 
Zúgjon a dal völgyön, hegyen, 
Jön a király!

Jön a király! kiáltsunk hát: 
Hocc, hocc, hurrá, ban zaj, vivőt. 
A közösbank!

Már mindenki tudja,
7

hogy Brüll Zsigmond Csapó-utca 19. (Knol-ház) 
Készít a raktáron levő elegáns kelméből szép, 
divatos báli. utcai ruhákat az üzletben levő mű­

helyében, jó és olcsó árban.
0 Tessék érdeklődni. Q
Selyem alsó szoknya 5 Irt. | Selyem blúzok . . 5 írt.

Elegáns angol aljak 5 frt.

7

m Frakk és smoking ingek, báli- 
keztyük, nyakkendők, cilinderek 
legolcsóbkak s legelegánsabbak

s

Telefon

855 Lengyel Samunál
Piac-utca 43. szám. 17

Telefon

855
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Legszolidabb alapon álló, elsőrendű ékszer, óra,
ÄSrSS SÁNDOR ARMIN
Debrecen, Piac-u. 41. (Dréher sörcsarnok mellett.)

üixokatlan ol<r«ő a,-ak.

Szikrák.
Aczél Géza főmérnök nyakra-főre furat ja az 

uj kutakat. Egyszer bele fog törni még a fúrója.
Pompásan sikerülnek a Vig-esték. Mégis ezek a 

Zilahy Gyula szomorú estéi, úgy, hogy hetek óta mindig 
„Az éjjeli menedékhely“ utolsó jelenete kavarog a fejében.

Az antialkoholista-ellenes liga debreceni fiókjának uj tagjai * 
Borza István kalapos, Nagy Lajos hirdetésirodatulajdonos, Suba János 
hordómérnök, a Nagy-fiuk, mint olyanok és eleven borszivacsok, Nemeth 
és Csősz haj és szakáleltávolitási nagyvállalkozók, akik brúder helyett 
pudert ittak, Bárány Nárcis élet-, jég és tüzbiztositási korcsmajáradék es 
a debreceni helyszinelési felügyelőség testületileg.

Debreczen villamos vasútja nagyon lassan indul meg. 
Úgy látszik, az igazgatóság igy akarja hozzászoktatni a 
közönséget a lassú járatokhoz.

Sok a veszett kutya, panaszolja Reitz János 
főállatorvos. Hát még a sok kétlábonjáró!

Az egyeki párbér szedésére elmondhatják a 
végrehajtott gazdák, hogy a fene egye ki.

Almádi járási végrehajtó rendkívül népszerű ember 
Egyeken : még oda is csendőrök kisérik, ahová a király 
is gyalog jár.

Ternovszky Alajos pénzügyigazgató alaposan 
letárgyalta a városi adóhivatal. Hogy a Csóka 
csípje meg!

Megnyílt a nagyváradi vicinális a távgyaloglók nem 
kis örömére, mert immáron a vasúttal is felvehetik a 
versenyt.

Vojth Zoltán nyíró, fűzfapoéta, hirlapirnok és nyükri- 
tikus az újabb időben rendkívül nyalánk fiú lett. Halad 
a korral!

Kardos Samu dr. ügyvéd, a nagybünösök 
ösmert védője, nagy fába vágta a fejszéjét: Görgey 
Arthur tábornokot akarja rehabilitálni újabb törté­
neti müvében. Szegény Görgey, most már csak­
ugyan rajtaszárad az „áruló“ név.

A vendéglősök jéggyára feljelentette az időjárást, 
engedély nélküli ipargyakorlásért.

A debreceni mezőrendőrkapitány K. Tóth Mihály — mint tudva 
van kulturtanácsnok, színház felügyelő lett. Mindenképpen érdemes 
férfiúra esett a találó választás s minden jel arra vall, hogy a mező­
kul túra terén szerzett elévülhetetlen érdemei fokozódni fognak a 
debreceni színház világában.

Eddig tele volt a város akácfaillattal, amióta 
Koncz Aki szerkeszti más illattal van teli a Város

A „Város“ cimü lapban való kiruccanásáért Koncz 
Ákos nagy orrot kapott. Legalább van valamije Ákosnak.

Debrecen városa bankettet adott a Bika szálloda 
termében. Nagyokat koccintottak az uj nagyváradi vasút 
egészségére. Ä város urai koccintottak s mégis a polgár, 
ság issza meg a elévét.

Kovács József polgármesternek nyughatatlan 
éjszakái vannak. Még a saját hivatalos lapja is 
más véleményen van már. Et te mi fil'd Aki?

Nánási Józsi bácsi ellene volt annak, hogy Ujházynak 
koszorút adjanak. Majd küld neki ráadásul nánási szalma­
kalapot.

Debrecen városa is jól csinálja. Nánásról hoz 
embert, a debrecenit pedig Nagyváradra expediálja 
az uj vicinálison.

A dohángy árnál igen szép tervek vannak kilátásban, 
csak az a kár, hogy a próba szíváson füstbe mennek.

Koncz Ákos amióta kifogyott a városi levéltár öreg írásainak 
másolásából, azóta kritikusokat szeretne másolni. Hiába, nem megy. 
Már a tömjénezés se megy úgy, ahogy szeretné. Persze elfelejtette, hogy 
őt rég eltiltották a tömjénezéstöl.

A zenetanárok hajba kaptak. Ez a mesés 
koncert, itt mindegyik csak kontrás akar lenni, a 
prímet egyik se vállalja.

Regény részletek.
Boldogan ölelte át menyasszonyát s elhalmozta 

csókjaival.
(Folyt, köv.)

E pillanatban forró csókot nyomott ifjn felesége 
ajkára . . .

(Utánnyomás tilos.)

Debreczeni színészet.
Zilahynak még is van va­

lami érzéke harmónia iránt. Ócska 
diszletihez előveszi a sok ócska 
darabot.

Fábián Margit a múlt héten 
Szatmáron vendégszerepeit. Debrecen­
ben • annyira szeretik, hogy mindenki 
szívből kívánja, hogy — csak szer­
ződtessék.

Frici Franci a sok lármás 
felvonulás után gondolkodik csen­
des elvonuláson.

Mindenfelé beszélik, hogy Tlmry 
a debreceni színházra aspirál. Sőt azt 
is tudják, hogy a háta mögött Könyves 
Tóth Miska — áll. Na hát ebben az 
utóbbiban bizonyosan tévednek, mert 
Tóth Miska sohasem áll, hanem mindig — szaladgál.

A színházi iroda szerint Komlóssy Emma nem jö­
hetett Debrecenbe, mert beteg lett. Alighanem azonban 
Zilahy lett rosszul, amiért nem kapta meg — a helyár­
emelést.

A Tatárjárásban Mogyoróssi önkéntest Kardossal játszatták cl. 
Szegény Kardos azt sem tudta, hogy fiu-c vagy leány?

Horváth Kálmán hangos ígéretekkel idecsalt egy 
pár színigazgatót, hogy hallgassák meg őt. Azok meglepe­
téssel konstatálták, hogy ez a Horváth a színpadon milyen 
— hangtalan.

Frici Franci Debrecenben már Ictablózla, Szegeden pedig má1 
betáblázta magát. ,

A közönség nagyon hidegen fogadta Sugár Jolánt 
Üres kasszából kellett fizetni a fellépti dijakat, igy hát 
Zilahynak biztosan — melege volt.

A színházi bizottság nevében Mczőkultur Miska üdvözölte Újhá­
zit. Szórta is elébe a sok — szóvirágot.

A „Város“ szerkesztője Koncz Ákos, a kulturtanács­
nok pedig Tóth Miska. A városi tanács beláthatja már, 
hogy mindakettő elhibázott szereposztás.
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Személyi hirek. F. Károlyi Leona, a nagyváradi színház koloratur 
énekesnője, csütörtökön délben Debrecenbe érkezett. Zilahyné S. Vilma, 
a debreceni koloratur énekesnője, debrcccnből csütörtökön reggel á 
gyorssal — gyorsan elutazott.

Milyen szerencsés helyzetben van ez a sze­
gény, debreceni elárvult színház. Amióta plakátos 
színészei vannak, azóta csupa oszlopos tagokból 
áll a színtársulat.

Horváth Kálmán városszerte hireszteli, hogy most 
nem olyanok a Vig-esték, mint tavaly, amikor ő is közre­
működött. Persze, hogy nem olyanok, — sokkal jobbak.

Szilassi Etel még mindig beteg. Orvosai rendeletére addig nem 
is hagyhatja el a szobát, mig a Vig-estéken — vidéki primadonnák le 
nem szerepelnek.

Zilahy egy nap — Sugárt hozott a színpadra, amit 
jobb lett volna a felhők mögé bujtatni.

— Mondja csak kérem, a plakátos színészek 
Thália papjai ?

— Igen, pathália papja.
— De felkent papjai ?
— Persze — oszlopra.

Műteremben.
Festő: Kicsikém, maga egészen jó modell volna, 

de előbb meg kell fürödnie.
Leány: Van talán egy fürdőkádja?
Festő: Nekem nincs! Minek fürödjem? Én nem 

állok modelt soha.

n^eldeklő Balázs.
sóhajtásai.

Nekem Petőfi 
költeményei nagyon 
tetszenek. Mily szép 
ez: Hol a boldog­

ság mostanában, 
barátságosr meleg 

szobában. És meg- 
pótlom ezzel: enni 
remek fagyos sza­
lonnát.

A napokban 
összeakadtam Soós 
zongoratanárral, aki
világtalan, Éppen pacal-levest evett. Irigyeltem a boldogsá­
gát. Ő nem látta mit eszik, de evett. Én pedig majd fel­
faltam a — szememmel a pacal-levest.

A múlt héten kevés hijja volt, hogy meg nem nősül­
tem. Az képezte az akadályt, hogy az ideálomról kisült, 
hogy — nagyétü.

Házigazdám tegnap disznótort rendezett. Engem is 
meghívott vacsorára. Gondolhatják, mennyire neki dűltem. 
Háziasszonyom minden fogás után Így sóhajtott fel: —Na, 
holnap jó idő lesz . . .

Az is hitvány ember, aki azt mondja, hogy én nem 
vagyok úri ember. Kérem, ha én vendégségben vagyok, 
soha sem hagyok — maradékot a tányéromon. ___

Régi dal.
Fgy öreg bankárnál százszor 
Többet ér egy ifjú pásztor.

Cselédek egymásközt.
— Miért sírsz Lidi ?
— Képzeld elhagyott a huszárom.
— Hogy-hogy, hiszen a koszt ellen nem lehetett 

panasza.
— Tudod, az nem tetszett neki, hogy a gazdám 

nem dohányos.

Bihari pontok.
Szentiványi László derecskéi főszol­

gabíró drágálja az uj debreceni vasút tarifáját.
Azt mondja: három koronáért nagyon 

hamar beér Nagyváradra.
Hieronymi megígérte a váradi depu- 

tációnak az üzletvezetőséget. „A váradiak 
kitűnő üzletvezetők; mondta a miniszter.
Utánna nagy bankett volt a medve bőrére.

A Szigligeti társaság matinét tartott. A műsor a 
következő volt:

1. Szemelvények Heine és Göthe kiszolásaiból kölönös tekintettel 
a büntető paragrafusokra. Elmondta : Rádl Ödön elnök és ügyvéd.

f- Nem mind arany ami fénylik. Nemzetgazdasági szakértekezlet. 
Előadó: Huzella Gyula bankigazgató és szakférfiú.

3. A szerelem úgyis mint olyan s annak büntető jogi következ­
ményei. Költemény, elzengte ifj. Kocsár János költő és járásbiró.

4. Szentgyörgyi Martba Ecsedy Albert népköltő legújabb remekét 
szavalta el, melynek bevezető sorai igy hangzanak:

Utazásom.
Irta: Ecsedy Albert tájképfestő és versiró.

— Nagyvárad, 1910. november 22. —
Eloszlott a felleg, kiderült az idő,
Csendes mostan a táj, a nap már nem oly hő 
Ezen kedves tájon most egyedül lépek,
Derült mostan szivem, ábrándaim szépek,

Igaz amit itten én tudtul adhatok,
A még egy bús létbe én megmaradhatok,
Lássa és olvassa, ha az reá talál,
Bevégezve létem, el nem öl a halál.

Ekkor már elnémul ezen búsongó lant,
Reám borul ottan a gyepesedett hant.
Tudják ezt meg akkor, azt hogy idő múlva,
Hogy lettem örökre ekkor elnémulva.

Ecsedy bácsit c sikerült hangulatos müve után a Holnapisták 
zajosan helyben hagyták és tagjaik sorába igtatták.

Imrik Zoltánnak az éneklő kananokságra, Bunyitay Vincének a 
nagyprépostságra, Fetser Antalnak a győri püspökségre fáj a foga. Az 
illető forum az érdemes urakat egyelőre Sikli Józsefhez a gyulantin 
fogfájás elleni szer tulajdonossához utasította.

Nagyváradon 20 fok a hideg. A szibériai idő dacára a szegény 
embereknek mégis melegük volt. De megmelegedett a Kék-macskában a 
szombatosok füle töve, meg a Leitner Ferenc dobogó keble is. A 
vendégek jeges borogatást raktak rá.

Des Echerolles K. Sándorné lemondott az árvaházi elnökségről. 
Összeütközése volt a várossal, — mert nagyon takarékoskodott az árvák 
kosztján. Hja! Az árvaházi koszt nem lehet pezsgős bankett tokkal, 
stíriai kappannal ragu levessel és ménesi borokkal.

A Közgazdasági bank igazgatósága hisz a feltáma­
dásban. A részvényesek sajnos nem hisznek!

Biharmegyében a népszámlálás adatai szerint fogy a 
magyarság. Hiszen ezt már tudtuk a legutóbbi képviselő 
választás után is.

Fehérneműt hófehérre, gallérokat pFIIFRCTplN 
csont kemény magosfényre tisztit rLULHiilLIll

mosóintézete, Piac-utca 63. — Telefon 732.
I. fiók : Arany János-utca 15. II. fiók Piac-u. 42. Lampvecht-palota
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órás és ékszerész üzlete-
Szebbnél szebb menyasszonyi ékszerek, jeggyürük, 
ezüst kelengyék és alkalmi ajándéktárgyak. Pontos 

órák. Csoda olcsó árban.

Rose Dezső P
A Dréher sörcsarnokkal éppen szemben.

Debreceni strófák.
Debrecenben nem nagy öröm, 
Hogy lesz uj vízvezeték.
Lesz majd idő, sírnak rajta, 
Hogy ilyennel meglepték.
Lesz póthitel, lesz pótadó, 
Lesz is aztán mit bánni,
Me.t, hogy benne viz is legyen, 
Azt nem lehet kívánni.

Debrecenben csuda esett, 
Megtörtént a nagy dolog. 
Maholnap már össze-vissza 
Villamos vasút mozog.
De ha eső szakad rája,
Akkor fogják meglátni,
Mert, hogy sárba ne ragadjon, 
Azt nem lehet kívánni.

Lebontják a Csimboraszót, 
Kimerítik a Tiszát.
A városi istállóból,
Csinálnak uj patikát 
De hogy a hortobágyból 
Hasznot lehessen látni, 
Stencinger házat lebontsák, 
Azt nem lehet .kívánni.

Debrecenben nincs kövezet, 
Kultur palotája sincs.
Se egyetem, se uj székház, 
Adóssága tenger kincs.
Akarnak itt ezt is. azt is, 
Eredményt mégse látni,
De hogy a pótadó essék,
Azt nem lehet kívánni.

A közgyűlés sok nagy ügyet, 
Dérre-durral ledarál.
Lesz eredmény, a főtéren,
Van már egy pár száz sínpár.. 
De hogy itten aszfalt legyen, 
Simán lehessen járni,
Debrecen bölcs tanácsától 
Ezt nem lehet kívánni.

Mi az, ami Debrecenben 
Hétről-hétre megjclen ?
Mi az ami, mint a gomba 
Nyakra-főre megterem ? 
Megmondom én elárulom, 
Könnyű azt kitalálni,
Mert, hogy bank ne alakuljon;. 
Azt nem lehet kívánni.

Van itt egyéb, van itt más is, 
Villannyal vegyesen gáz 
Mindenüvé bevezették,
Alig van nélküle ház.
De hogy mindig szuperáljon 
S jól is lehessen látni,
Azt az egyet Debrecenben 
Már nem lehet kívánni.

Cívisek a Bikában.

Most már hiszi.

—á

,1: . ' KTv -

/;ife
• - W.

— Olvasta vót sógorom, 
hogy az adó erányába Am- 
bóczky.

— Ternóczky a sógorom.
— A bijon Ternóczky.]

Na oszt mit szól hozzá 
sógorom ?

— Hát tuggya sógorom, 
sehogy se szívelem az ijen
dógot. Ojatén formán veszem „__ - - -
tuggya sógorom, mikor a verébnek a bagoly aszongya, 
hogy — nagy feje van.

— Hát mán bajosan lesz kolera sógorom, ha igy 
megyünk a télnek.

— Hát tuggya sógorom aztat hiszem, hogy tavaszra 
kelvést jobb időket íltink. A kolera bacélusok is beaggyák 
az ipart, ótán a politikai bacilusok is kiveszőbe vannak mán.

— Bijonyosan Hédervárijékra ciloz sógorom ?
— A számbul vette ki sógorom.

Ezek után Aáihály bácsi is elhiszi, hogy. „Még is 
mozog a föld“. _________________

Bug\ji Sándor
— csele a csukamájolajjal. —

Hát oszt hogy sza- .... ' 7M
bad a jó Isten ídes miny- 
nyájunkkal, osztán meg 

őszintcsíggcl valami 
kompramitáló idő vót a 
héten, oszt a petty já- 
nyomat a Natáliját elő­
vette a köhögís. Kivált- 
kíp estende, a után nap- 
kőt ck or vette elő a drá­
gámat, oszt akluirát kö­
högő! a lelkematta, mint 
a Csintalan, mikor poros 
lucernát evett nyiha nap.
Mán tcccnck tudni szí- 
les c világon mindent 
mcgporóbáltunk az any- 
nyával. Főztünk vót neki 
herbateját mizzel, ótán 
sárga c fi kort citronyosan, 
de bijon eccseppct se 
lendített a gyerek sor­
ján. — Na Sári, mon­
dok, itt mán nem segít 
födi hatalom, hat híjja- 
tok néki orvost. Hát 
aszongya, ű mán ten- 
nap clakarta hivatni a 
kis Mütter tekintetes urat

/

aszongya, mer a valami akkurátus ember 
aszongya. Hát mondasz valamit mondok, mer tavaj ijenkor ídes maga­
inat is lábra állított mondok, peig emlíkeszhecc rá mondok, hogy mán 
Gebójerhe akartatok menni mondok. Na jó aszongya megyen is, oszt 
mán ment is. Hát oszt díltájba le is tecett fáradni a tekintetes orvos 

-urnák. Valami fáj inul meg vizitelte a petty jányt. Mekkopogtatta mejbe, 
hátba, ótán hallgatódzott a szive tájikán, oszt aszonta, hogy nem valami 
nagy eset aszongya, mer csak ekkis szamárhurutrúl van szó.

— Na ijet mondok. Pedig mondok, valami jó tanuló gyerek mon­
dok tekintés uram.

Megmagyarázta ótán, hogy az a szamárhurut égiszen más aszongya.
Rendelt ótán porokat, ótán rendelek aszongya ekkis csukamáj­

olajat aszongya. Ebbe tőtt osztán. Aután osztán jómagam is mentem vót 
fuhar után. Hát bijon vót fuliar feszt. Estendig nígy pengő húsz pínzt 
kerestünk össze az luval. Hát oszt bijon betértem én Lókodi sógorho, 
oszt úgy tizóratájt kerültünk haza a luval, oszt mán akkor míjjen aludt 
a csanád. Nekem meg hogy rímítőn ígett a gyomrom, hát mondok be­
veszek negyven cseppet a kisüstöníőttbűl, oszt kotorászok a vakablakba, 
hát bijonyosan kezembe akatt a lapos üveg. Meghúztam oszt lilékből, 
oszt lefekiittem. De valami dísztó álmom vót. Aztat álmottam, hogy egy 
fertelmes nagy cethal elnyelt. Eelordítok, hát chen lármázik Sári a vak­
ablak előtt. Hát tchozzád mi gyűlt, mondok ? — Megitta kelméd csuka­
májolajat aszongya. Szagolom a bajuszom vigít, hát rittig hal szagu. 
Na mondok, mán oj mindegy, mondok. De bijon Sári egísznap zohorált 
irtc. Mer hogy ojan nehéz termíszctü hogy is cgyeki a foki tecenek tudni.

-orr Timiim mmmmm
Beszélgetés a concerten.

Ugy-e nagysád Strauszt szereti ?
De kérem, miféle gyanúsítás ez?
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Szende Anica
— egy dócista naplója. —

Kedves dadám ! Azt hiszem, hogy te tanúja voltál életem minden 
fontosabb eseményeinek, te láttái cl jó tanáccsal fejlődésem okozta ijje- 

, "delmek között és c közben te tanitotlál meg
crrc a nófára- h°gy semmi babám semmi stb. 
Ezen unalmas bevezetés után rátérek levelem 
tulajdonképeni céljára. Tudniillik a múlt kedden

áfeliir- TTmÍ^cste Ugy 5 óra táiba egy levelet vittem feladni
postára és mikor belépek, hát képzeld, min­

den kisasszony előtt egy óriási nagy szál 
hllü» gyertya égett, a gáz pedig az otthoni utcai
ZSÄM petróleum lámpákat megszégyenítő pislogással 

hunyta le vörös szemeit. Nem tudom mért 
hunyta le, hiszen a gáz az csak egy légnemű 
test és ha hallotta is azokat a frivol megjegy­
zéseket, amiket méltatlan helyettesére a gyer­
tyákra szórtak hát.nekí*ném kellett volna ugy 

. |,,™ pironkodni. Igaz ugyan, hogy egyéb toilette
llvxx hibája is volt tudniillik a harisnyája le volt

csúszva, a kalapja félre volt csapva stb. stb. Ebből csak azt akarom 
kihozni, hogy légy szives és Írd meg nékem, hogy mért kellett nekem 
elpirulni azoktól a világitó testektől, mikor ugy is olyan sötét volt, hogy 
senki sem látta, hogy elpirulok ? Össze is vesztem a Toka Maczival, 
hogy mért sugdosta ott folyton a fiilembe, hogy még annyit sem tudok, 
hogy ilyenkor egy helyes irányban nevelt leánynak olyan pirosnak kell 
lenni, hogy akár pipacsot mintázzanak róla?

Apropos ! A múlt héten meg mikor mentem haza, egy nagyszerű 
ötletem támadt, t. i., hogy nem megyek haza, ellenben betérek a Toka 
Maciékhoz. Szó köztünk maradjon nem annyira a Maci, mint inkább a 
bátyja érdekelt ugyanis. Különben tudod, hogy nem szeretek sokat 
beszélni, hanem az a Toka Konrád, az egy egyszerűen nagyszerű fiú ! 
Amint betérek hozzájok kérlek Sári, a Konrád szép magas nemesen 
egyszerű homlokát meghajtva, szemét közben egy legédesebb álmát alvó 
nyúl mintájára félig oly ábrándosán csukja le, mintha legalább is 13 
vértanú számára kérne tőlem kegyelmet. Szóval nemesebb érzelmekkel 
viseltetik irántam. En meg nem árulok el belőle semmit. Majd ! Majd ! 
Legközelebb többet Anikód.

A pásti közből.
Mi az, ha felveszem fehér, ha leteszem fekete ? 
?
Gallér.

Lancaster Izidor
debreceni világ detektív éleményci (Seriok Holmes ulán szabadon.)

4

Picsi. Lancaster.
A rejtelmes derecske! hagymák.

Üvöltve zúgott a fagyasztó északi szél. Kínosan nyikorgóit a 
főtéren tova robogó egy fogatú kereke. A Csanak József cég előtt posz­
tóid rendőr kékült ajakkal rebegé : — Hideg van.

A kistemplom órája kilencet ütött, mire a városi pénztárt őrző 
hajdú igy sóhajtott fel: — Kilencet ütött az óra, este van . . .

He futta az utat a hó. Kellemetlen, rideg idő. Boldog, boldogtalan 
fedél alá siet. A főtéren felgyiirt galléru alakok rohannak tova.

íme az Arany János-utcán is egy erőteljes férfiú siet. Mozdulata 
acélos, téptei ruganyosak. Ez ő, a mester detektív: Lancaster Izidor.

Merész hajlással szeli a léget. Majd hirtelen megáll lakhelye előtt. 
Egy éles fütty s a kapu ajtaja szónélkiil kitárul. Vigyorgó arcú öreg nő 
fogadja a világ detektívet.

— No, mi újság Lökiné ? — szól tompán a nagy detektív.

KONC Z JÓZSEF
Mindennemű ruhát kifogásta­
lanul fest és vegyileg tisztit

Oel>i*ec!Eeit
Gyár és főiizlet Arany: János-utca 10. szám. Fióküzletek. 
Bathyányi-utea 2. sz. és Vár-utca 3 sz. (Zenede udvar. 26

3_________ :____________________________________□

— Csak hogy jön a nagyságos ur, — rebegé a vén anyó baljós­
lattal, — Picsi ur türelmetlenül várja Önt.

• éli rigt, - menydörgé a nagy detektív s a misik pillanatban 
öles léptekkel rohana fel lakosztályába.

— Mi ez? — hörgé a szobába lépve.
Picsi, fi merően bámult a telefon kagylóra, csak percek múlva szólt:
— Mester, valami boszorkányság történt, A telefon láthatatlan 

kezek' irányítják. Minden félórában rejtelmes hangok hallatszanak a töl­
csérből. — Ki beszél ? — orditám bele több ízben, mire egy elhaló 
hang csak ennyit susog : — Hivja ide a nagy detektívet.

— Hah! sziszegé Lancaster s a másik pillanatban a telefon kagy­
lónál termett.

Ki az ? — ki beszél? — hörgé velőtrázó hangon.
— A debreceni világdetektivhez van szencsém? — hangzók 

sóhajtásszerüen a kagylóból.
— Igen, itt Lancaster beszél, — szólt fenyegetőleg a nagy 

detektív.
- Kérem én Debrecen védőszentje vagyok. Ne kérdezze honnan 

beszélek. De ha megakarja menteni Debrecent, azonnal üljön fel a 
Debrecen —Nagyárad uj vonalára. Derecskén szálljon ki. Készüljön cl a 
legrosszabbra. Fegyvert okvetlenül hozzon magával.

— Millió ördög! — riadt fel a mester detektív, de mondja kérem, 
miről van tulajdonképpen szó?

— Holnap este nyolc szekér vöröshagymát szállítanak Váradra, — 
susogá a rejtelmes hang.

Váradra? hőkölt vissza a nagy detéktiv. — Lehetetlenség ez?
— Óh igen, — hangzók tompán, Varadra viszik és nem Debre­

cenbe.
— Picsi! öltözz, — menydörgé Lancaster. Készíts elő szaporán 

falusi i uháknt. Legkedvesebb tőrömet elő. Irány Derecske. (Folytatjuk.)

Czili ?

Földrajzi órán.
Tanító-. No Schmüle mond meg nekem, hol fekszik

Sekunde: Czili o konopén fekszik.

Pakonpart Alfréd
— szapan buborékai. —

Hullám ur kéem nász­

nagyon csintalannak mcsztatik lenni. Kéem ilen balusz 
állással a nők szeszélye lennék kéem.

— Haja, hopp ! ez litka szeencse 
kéem ifilu Buray főtöldés ur kéem helet 
egészen levegyük kéem? Baluszt Vilmos 
talán? Kéem. Mésztassék ide bízni kéem 
tani mésztatik kéem.

kéem. Mésztassék 
paancsolni. Szakáit 
fasonban kicsapjuk 

. Ma kéem holdi-
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Älkalri)i ajándékok.
Legszebb órák, ékszerek olcsó szolid árban

Kúrián Gyula
órás és ékszerésznél, Piac-utca 42. Gyarmathi-palota.

Uj ruha.
— Enye Mihály bácsi, nem restell, hogy ünnepen is 

rongyos ruhában jár? Hát nincs egy uj ruhája?
— Hiszen ez is uj öcsém.
— Uj? Hát akkor miért van rajta ez a sok fót?
— Hát, hogy el ne kopjék.

Szigligeti színház.
Adorján Emil dr.-nak ócska operettek kellenek. Ő 

már születésétől fogva hive az ódonságoknak.
Erdély Miklóst a szinügyi bizottság erősen megkritizálta. De 

ezért a jegyekért töri magát a közönség. Persze, a szinügyi bizottság 
kritikáját visszafele kell olvasni.

Szentgyörgyi Márton fellépett egy matinén. Ez volt 
az első ballépése.

Mihályi elmegy, de a város falai között hagyja 
örökre — zálogait.

A zenekedvelők hangversenyeztek. A impressáriók a 
műsort sikerűit jajgatásukkal zárták be.

Fehér Olga vendégszerepeit szerződtetés céljából. 
Biztatásul a Tévedt-nő címszerepét alakította.

Ur és mégse az.

— Úgy hallottam János gazda, hogy megnősült s a 
feleségével házat is kapott, tehát jó partit csinált ?

— Hát az igaz, hogy egyszerre házi ur lettem, de 
azóta nem vagyok ám ur a saját hazamban.

Idtttel jnlim «esi lel a iiivalal.

Jó cseléd.
— Aztán beütött az uj szobaleány ?
— Be ám — három ablakot!

Enyém tehát . . .
Enyém tehát, osztatlanul, egészen 
Oly hosszú harc, oly sok küzdés után!
A boldogságból hadd vegyem ki részem 
Ki tűrtem eddig s küzdöttem csupán.

Csókolj, ölelj, fonj hókaroddal által 
S hallgasd szegény szivem, hogyan dobog 
Csókolj, ölelj, s ne gondolj a világgal, 
Legyünk szerelmem végre boldogok!

Csókolj, ölelj, lihegve, égve, vágyva 
S az ajkaiddal szidd ki lelkemet,
Mig elragad a gyönyör tengerárja 
S örvénye összecsap fejünk felett.

Képkiállitáson.
— Hogy mulat nagyságos asszonyom ?
— A zene pompás, csak ezek az unalmas képek ne 

volnának itt.

Szabolcsi rovás.
Szalay a villamosságról tartott előadást, melynek 

mérhetetlen nagyságán legjobban csodálkozott a — villamos 
társaság tisztikara.

A patikus segédek között gyakorivá vált az öngyilkossági kísér­
let. Ha a lelkek mélyébe Osgyáni kígyójaként belefuródik a meghasonlás, 
nem tudja azt onnan kiverni még a Nagy Kálmán Széchényijének a 
bölcsessége sem.

A Bessenyei estén ismét itt lesz Diezl Oszkár. Már 
úgy ideszoktatják Nyíregyházára, hogy egyszer — elfelejt 
elmenni.

A kisvasút masinái a hideg miatt amerikáznak, Nagyon kénye­
sek, mert nemcsak a hófúvástól, de a szélfuvástól is megállanak.

Solymosi mütárlatot rendezett, de amikorára beszél­
getni kezdtek vállalkozásáról, tovább állott képeivel és igy 
a közönség — képedt el.

A debreceni kereskedelmi kamara gyorsabbá akarja tenni a 
nyíregyházi posta kézbesítését. Mit szól ehez Lcschák bácsi ?

Polgáron farkasok kiáltásával fellármázták az egész 
falut. Amikor kisült, hogy kutyák miatt volt a nagy ijedt­
ség, a képviselet elhatározta, hogy a kutyákat ismertető­
jelül — meg farkatlanitják.

Trak beszámolt a népszámlálás adatairól. Sokan nem azt nézik 
benne, hogy 38244 vagyunk, hanem azt, hogy : nem vagyunk 40000-en.

Ruzsonyiné könyvalakban is kiadta Il-ik utazásit 
Nap országában. Ebben a hideg időben váltig sóvárgunk 
egy kis nap után, hát még az: országáért hogy ne.

A bujbalsai vonalat megakarják hosszabban! Rakamazig. Evvel 
azonban nemcsak a vasutat hosszabbítják meg, hanem a forgalomba 
helyezés terminusát is.

A mester asztalánál a Koronában csak kevesen va­
csorázhattak. Hej pedig, de sokan törték magukat érte a 
dupla helyáras közönségből, hogy megkaphassák a : marha 
megszólítást.

A jó öreg.
... , , Mond csak, te vén korhely, muszáj neked minden 
ejjel berúgva jönnöd haza?

De hogy is muszáj! Egészen önként teszem én azt.

mi
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Modern keresztelő.
— Pincér ! Hol a gazdája ?
— Keresztelőn van.
— Akkor hívja fel a pincéből.

»
Teljes kényelemmel elátott modern 
lakostályok, lakásnak, irodának, 
vagy hivataloknak, továbbá két 
üzlet és raktárnak való helyiségek.

Május hó 1-re a József kir. herceg-utca 35/37. 
sz. alatt épült teljesen uj bérházban.

Értekezni n&y&m****, Z 45

Rossz nyelv.

_. y

fizette ki.

Mit látok Kánya ur.
Igen, még pedig a feleségével.
Ne mond, hát újra megnősült.
No igen, mert az első felesége csak fele adóságát

Reb ÍTtendkem Cziczelesz 
szörn\jő dtkozóddsai.

Ne ledjen te néked sohasem szök- 
séged!

Az idő jojitson meg thégedet!

Fájjon neked minden !

Ne fájjon már nekhed semmi!

Hányjonok neked mindent o szemedre!

O te fiad ledjen o Frimmnél oz elsii eminent!

Fedjél te thíirvényesen védve!

Oz osztolos vedjen the rullad mírtiket!

Mondjod mogodról, hodj múltadban nincs öröm, és a 
doctor lében konstathálja rojtod, hodj jövődben sincs 
reméngy!

Nagy bátyja.
— Ugy-e kisasszony, a tehén a kis borjú mamája ?
— Igen.
— És az ökör ?
— Az ökör ... az ökör . . . nagy bátyja.

Biró előtt.

Bíró: Nős ?
Vádlott: Nem.
Biró: Nőtlen ?
Vádlott: Nem.
Biró : Nem nős, nem nőtlen. De hát akkor micsoda ? 
Vádlott-. Vőlegény vagyok.

Rejtett kép.

V x- f ■:
r - -

-■-mm.

m
y -y v- ■ mrjp.- _ viy*.

y ~ F T . ~vj

Magyar tánc 
Német finánc.

1

A szépülés titka.

— Meglátod papa, milyen szép 
leszel.

Miért fiacskám ?
A hadnagy bácsi azt mondta 

tegnap a mamának, hogy: „majd fel- 
ékesitem én az öregje fejét!“

Tarsonyka: Tátika! Feleséges ember 
volt a Mózes?

Apa: Nem volt fiacskám.
Tarsonyka: Hát akkor mért van neki 

két szarva?

Szerkesztői üzenetek.
Á. B. Nyíregyháza. Kívánsága teljesül. Mindenben 

óhajtása szerint jártunk el.

..
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■ ill Kitüntetve a bécsi, párisi és londoni f 
I • kiállításon aranyeremmel, oklevéllel. *

E 1
Uri-divat cikkek SüS"1

DEBRECEN, Fő-tér a városházzal szemben.

KÖSZ VÉNY cl en a leg obb liáziszer a Ilires

»1; KIRÁLY BALZSAM
Hatása némely esetben meglepő, amennyiben 
gyakrabban idültebb eseteknél már egyszeri be- 
dörzölésnél a fájdalmakat teljesen megszünteti.

Fog- és fejfájást 5 perc alatt megszüntet,
Egy nagy üveg ára 2 kor., teljes liasználatUita- 

sítással. Kapható a leltaláló és készítő

UH HAGY FERI iöiSSEtÄn
1306 DEBRECEN, Kossuth-utca 8. szám.
Kölcsönös Segélyzö-Egylet uj 2 em. palotájában

légszesz, vízvezeték, csatornázás, fürdő berendezés, épület és 
W diszmü-bádogos munkák vállalata. g

I
ltK c» «1 1* in 2 MlffyJhiÄai#«*- S®. I
yZitlaerly és iroda: 541 I

Telefon szám 321. 14
1

trmelléki ó és uj bor kapható ny„di.,, m ,z. 35Tóth Sándornál, Hu-

Délutáni gőzfürdő.
Február 1-től kezdve a Teledi-fürdő a közönség kényel­
mére délután is fog gőzfürdőt kiszolgálni és pedig va­
sárnap és csütörtökön délután férfiak, hétfiin és pénteken 

délután nők számára.
^ Jegyek TTO fillérért a pénztárnál válthatók. ^

0 ka 
0

oiUE DLINBURGIRÉPAMAGVA
legelsőrendü (JLLMANN

kat|
1

STÄ SALAMON
legUlLSUUU S FŰSZER NAGY-

1
1 L

nagybani 46 kereskedese

árakban ajánl PIAC-UTCA 81. SZ. 1

JL X
Ä kgeiegáoSabb úri öltönyök, 
tavaszi felöltők. Sikkes cgyeo- 
rúbák a legdivatosabb Szabás 
Szeriot Szolid árbao kéSzüloek

PRELOVSZKY ANDRÁS
polgári-, katonai- és egykorúba 

Szabó-üzletibe.

Debreveo, KoSSOtb-útca 4.
X

Villamos világítást, erőátvitelt, villamos csengők 
berendezését legjutányosabban eszközli
ífilfivári f debreceni első elektrotecnikai 
jUlUYdll «I vállalata Kossuth-utca 1-ső szám. 
Villamos felszerelési cikkek nagyraktára.

SZENPRO SANPOR
zongora és hangszerkészítő

Debrecen, Batthyányi-u. 22. sz.
Telefon 729.

iirjj

Alapittatott' 1876
Zongora, gramofon, mindennemű vonós és fuvóhangszerek, cimbalmok, 
hangszer alkatrészek és hangszer felszerelési cikkek áruháza és ipar­
telepe. Zongora és piano kölcsönző (bérbeadó) intézet. Hegedűk és 
hegedű-felszerelések, római hurok, valamint gramofonok és gramafon- 
lem zek nagy raktára. Zongora és hangszermühely. „Eufon“ tölcsér­
nélküli beszélőgépek nagyraktára Zongora és cimbalom hangolás.

Gyomorgörcs, kólika étvágy­
talanság és általában gyomor- 
betegségeknél a legkitűnőbb háziszer a

Hollandi

Eladó házak! Csalt rövid ideig BOZZUV 
tart ez meseszert! . _ *
kedvező vétel a telepen 

a dohánygyár és a gépjavító műhely mögött S «bs 25 
szobás lakások udvarral, kerttel, jóvizii kút, sertésól és min­
den kigondolható mellékhelyiségekkel a vevő tetszése és kí­
vánsága szerint fellépitve, vagy teljesen készen is kevés be­
fektetéssel megszerezhető. A fenmaradó hátralék nagyon elő­
nyösen, hosszú idő alatt is pgj úrral a telepen bár-
törleszthető. Értekezhetni mely időbe és órán.

:

I“ hirdetni léi m

Egy üveg ára 40 fillér.
Kapható: 7

Mihalovits Jenő
gyógyszertárában

DEB KEC! E IV«

Nyomatott a .Debreceni Újság“ nyomdájában.
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A legújabb Gaudiumi járom.
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Tomasics horvátok bánja előtt így vezekel Khuen és Návay-

Ilii
\ \
Iliit

<!Vv:

A tévedés.
,1Egy úriember benyit egy lakásba és más hölgyet talá 

ott, mint a kinek szerinte ott kellett laknia.
— ön, úgy látszik, eltévesztette az ajtót ? — 

mondja a hölgy.
— Oh kérem, ha abban nem tévedek, a miért jöttem, 

akkor az ajtó egészen mellékes !

Hát ez élet ?
János: Hát maga, Móric, aszondta, hogy az apja 

már nem él . . . hát most kitűnt, hogy Haván ül az öreg í 
Móric : Hát élet az ?

Csekk-forgalom.
Börziáner: Bizony, mi már Budapesten nem kész­

pénzzel, de csekkel fizetünk.
Vidéki gentry: Hásze’ mink is már régen azzal 

fizetünk, bika-csekkel!

A kérő.
Zöldvölgyi bankár : És, fiotol ember, fin edj soládot 

birjo ffintartani ?
Libaházy Cézár (rémülten): Hodjon ? Hát ün el­

vesztette o vodjonát ?
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Khuen : Te neked állítólag csak ez az egy fej kellene,
könnyebben megszerezhesd.

— Ennyire naiv még sem vagyok.
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hogy ennek az árán az enyémet is annál
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A külvárosban.
— Na, ha ez a rablás is roszul sikerül, akkor vagy 

egy évig becsületesek leszünk.
— Hogy hogy ?
— Mert hát legalább egy esztendőt sóznak ránk. szegam meg !

Következetesség.
Feltettem magamban, hogy többé nem fogadok. 
Azt ön bajosan fogja megállni.
Akkor roszul ismer. Fogadjunk, hogy nem


